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OBIIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbI
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A3BIK, KIIACCUDOUKAILINA, CEMAHTUKA, CTPYKTYPA, CTUJIMCTUKA

OO0BbeKT nccien0BaHus - PYCCKUE U KUTAaUCKHUE TJIaroJbl PEeUu.

IIpeamer wuccienoBaHusi - JIMHTBUCTUYECKUE OCOOCHHOCTH TIJIarojioB peud B
PYCCKOM U KUTAUCKOM SI3bIKaX.

Heab nanHON pabOTHI — U3YUYUTH IJIAr0JIbI PEYU B PYCCKOM U KUTAHCKOM SI3bIKAX.

MeToabl UCCIICAOBAHMS: OIIMCATEIbHBIN, COIIOCTABUTEIIbHBIM.

AKTYaJIbHOCTh TeMbl 3aKIIOYACTCS B HEOOXOIMMOCTH Pa3HOCTOPOHHETO
W3yYEHUs] TJIaroJiloB pEeYd B PYCCKOM M KUTAWCKOM SI3BIKaX B paMKax
COTIOCTAaBUTEJILHOTO  HCCIICIOBAHUSI  BBHUJY  PACIHIMPEHHUS  KYJbTYPHBIX U
SKOHOMHUYECKHX CBS3EH MEXIYy HapoJaMH M HEOOXOJMMOCTBIO aJeKBATHOTO H
3 PeKTUBHOTO OOIICHUS MEXKTY TPEACTABUTEIIAMH PA3TUYHBIX STHOKYJIBTYP.

Ha coBpeMeHHOM 3Tarne TOJIBKO aHTPOMOLICHTPUYECKUNA MOAXOJ K Pa3IuyHbIM
SABJICHUSIM U (pEHOMEHAM MOXKET OBITh aJICKBATHO OLICHEH M3YyYalolUMH PYCCKHUM U
KUTaNUCKUI S3bIKH, a TAK)KE€ BCEMU, 3aMHTEPECOBAHHBIMU B IAHHBIX KYJIbTypax.

Hay4ynasi HOBU3HA JaHHOU paOOThI 3aKII0YAETCS B TOM, UTO B HEH MPEANPUHSITA
MOMNBITKA COTMOCTaBUTEIBHOTO HW3YYEHUS] PYCCKUX M KUTAUCKUX TJIAroJOB peyYH,
peamu3yIoMMX METas3bIKOBYI0 (YHKIIMIO S3bIKa M OTPaXalolUX HAWBHBIX
JIMHTBUCTUYECKUE MPEJICTABICHUSI HOCUTEIEH PYCCKOTO U KUTAWCKOTO SI3bIKOB.

Ctpykrypa paborbl. PaboTa cocTOUT U3 BBEACHUS, JABYX IJIaB, 3aKIHOUYEHUS,
CITMCKa MCTOJIb30BAaHHBIX UCTOUYHUKOB. BO BBeIeHUM yKa3aHBI 11€J1b, 3a/1a4l paOoThI,
ee mpeaMeT U 00BEKT, OTpakeHa aKTyaJIbHOCTh T€MbI HcciienoBanus. [lepBas rimaBa
paboThl MOCBSAIIEHA BOMPOCY TEOPETUUECKOTO M3YYECHHS TJIarojioB peud. Bropas
rJIaBa MpeCTaBiIsieT COOOM MPaKTUUECKUN CUCTEMHBIM U COMOCTAaBUTENIbHBINA aHAJU3
IJIaroJ0B PeUd B PYCCKOM M KUTAMCKOM sI3bIKax. B 3akiiroueHnu coOpaHbl BHIBOJIBI 11O
pabote. CHUCOK UCIHOJIB30BAaHHBIX HWCTOYHUKOB COJEPKUT TMOJHBIA TMEPEUCHb
JUTEpaTypbl, KOTOpas OblIa MCIOIL30BaHA MTPU HAMMUCAHUU PAOOTHI.
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The object of the study is Russian and Chinese speech verbs.

The subject of the study is the linguistic features of speech verbs in Russian
and Chinese.

The purpose of the study is to study the verbs of speech in Russian and
Chinese.

The methods of research: descriptive, comparative.

The relevance of the topic lies in the need for a versatile study of verbs of
speech in the Russian and Chinese languages in the framework of a comparative study
due to the expansion of cultural and economic ties between peoples and the need for
adequate and effective communication between representatives of different ethnic
cultures.

At the present stage, only an anthropocentric approach to various phenomena
and phenomena can be adequately assessed by students of the Russian and Chinese
languages, as well as by everyone interested in these cultures.

The scientific novelty of this study lies in the fact that it attempts to
comparatively study the Russian and Chinese verbs of speech, which realize the
metalanguage function of the language and reflect the naive linguistic ideas of the
speakers of the Russian and Chinese languages.

The structure of the thesis work. The work consists of an introduction, two
chapters, a conclusion, a list of sources used. The introduction indicates the purpose,
tasks of the work, its subject and object, reflects the relevance of the research topic.
The first chapter of the work is devoted to the theoretical study of speech verbs. The
second chapter presents a practical systematic and comparative analysis of speech
verbs in Russian and Chinese. In the conclusion, conclusions are collected on the work.
The list of sources used contains a complete list of literature that was used in writing
the work.



